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a cluloN oRead caretu[y and futry understand the instructions
before commencing assembly. A supervising adult should also read the
instructions if a child assembles the model. awhen assembling this kit, tools
including knives are used. Extracare should be taken to avoid personal injury.
(DRead and follow the instructions suppliêd with paint and/or cement, if used
(not included in kit). Use plastic cement and paints only. irKeep out of reach
of small children. Children must not be allowed to put any parts in their
mouths or pull vinyl bags over their heads. lSome parts have sharp edges.
Take care when handling.

A VOnSICHT aa"rorsi" rirdemzusammenbau besinnen,solten
Sie alle Anweisungen gelesen und veretanden haben. Falls ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender EMachsener die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben. OBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden Werkzeuge
einschlieBlich Messer veruendet. Zur Vemeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. awenn Sie Farben und/oder Kleber veruenden (nicht im
Bausatz enthaiten), beachten und befolgen SiediedortbeiliegendenAnweisungen.
Nur Klebstoff und Farben für Plastik veruenden. OBausatz von kleinen Kindem
temhalten. Kindêm darf keine Môglichkeii gegeben werden, irgendwelche Teile in
den Mund zu nehmen odersich Plastiktüten überden Kopfzu ziehên. aEinigeTeile
haben scharfe Kanten. Passen Sie bei der Benutzung entsprechend auf.

a pnecauTloNs 
aBien tireetassimitertesinstructionsavanr

de commencer I'assemblage. La construclion du modèle par un enfant doit
s'effectuersous la surueillance d'un adulte. auassemblagede ce kit requiertde
I'outillage, en particulierdes couteaux de modélisme. Manierlesoutilsavec pré-
caution pour éviter toute blessure. aLire et suivre les instructions d'utilisation
des peintures et ou de la colle, si utilisées (non incluses dans lê kit). Utiliser unÈ
quement une colle et des peintures spéciales pour le polystyrène. lrcarder
hors de portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants mettrê en
bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur la tête. OCertaines
pièces du modèle ont des rebords acérés. Manipuleravec précaution.
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This mark denotes numbers forTamiya Paint colors.

7-f F /White/WeiR/ Blanc
X-11 a2o- l\-> t t// \- / Chrome silver /

Chrom-Silber / Aluminium chromé

X-1 O)a'v2 / Black / Schwau / Noir XF-2Oa=717Lt V4 / Medium grey / Mittelgrau /
Gris moyen

XF-64Ot'vl))ù)/ / Red brown / Rotbraun /
Rouge brun

XF-85 4rl \-7r.y, / Rubber 6lack /
Gummischwaz / Noir caoutchouc

LP-s a4(=, E77 r'2, / Semi gloss black /
(X-18) Seidenglanz Schwaz / Noir satiné
te.,æaZ=.yf-ZVy:,= t rtat ttesn t Fleischfarben
fiF-15) Matt / Chair mate

XF-1 a2r' l)r'tt / Flatblack / Matl. Schwaz /
Noir mat

XF-8 2r'tf) )V- / Flal blue / Matt Blau /
Bleu mat

(ÆËÿ6-E»
Recommended tools
Benôtigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

e>t'v F
-Meezers 

-

Pinzette z 

-

Précelles

--'v t \-
Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

**frj (J)zr'v2Æ) +17
Cement
Kleber
Colle

Modeling knife
Modelliermesser
Couteau de modéliste

éo*'y l.,t*2Éffio{ttffât
ffnl*T"

*Èâ8*tz A *fct* trlc]ë.6È.h,12;*tw
r< fiËt'" EloiBâC*2^- ). FJe.,#àtt
s^i- ÿâ' âf,Earü?. Ê{tâG c(( fÈË u."
;kChoose E or EI referring to the image at
right. Assembly of E starts on page 2, and El
on page 5.
*Wâhlen Sie I oder fl nach dem Bild auf der
rechten Seite. Der Zusammenbau von I
beginnt auf Seite 2, der von [t auf Seite 5.
*Choisir El ou E en se référant à I'image à
droite. Uassemblage de nl commence page 2,
celui de f,l page 5.
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-F+HaîAatÿT
Lower body
Unterkôrper
Bas du corps

*/ \-Yt.#ËL\tr75\EIEL-
àbËaa!{t&.&r*L<<1
*Part joins also represent
clothing. Do not fill.
*Die Trennfugen der Teile
Nàhte der Kleidung. Nicht;
*Les joints de pièces repr
coutures de vêtement. Ne
avec du mastic.

211

«
S

TRL<6U*T.
?< riür\.,
)sent seams on

Teile zeigen die
icht zuspachteln.
I représentent les
. Ne pas combler

W
t 

il'il

frEl4.aîaatrtT
Upper body
Oberkôrper
Haut du corps

*Ed)ili.Iur{Trr*T.
*Attach as shown.
*GemàR Abbildung einbauen.
*Fixer comme indiqué.

22 23

,t/ \-'Y l.fËL\ tr â\ÉrRL< b » * T.
àbËâo)Hffi&rtL<< ritL'"
*Part joins also represent seams on
clothing. Do not fill.
*Die Trennfugen der Teile zeigen die
Nâhte der Kleidung. Nicht zuspachteln.
* Les joints de pièces représentent les
coutures de vêtement. Ne pas combler
avec du mastic. ,41\

z3
?

LP-5
(x-18)

z8
?

LP.5
(x-18)

fi

2



)-'vaw.uFIÛ
Attaching boots
Anbau der Stiefel
Fixation des chaussures

(R»

212I
LP-5

(x-18)

LP-5
(x-18)

a
215

a_,*

Ït*
«L»

@'l.6mm+y 
l-.

Nut
Mutter
Ecrou

w:'

«R» t
>+a/ -/A-/v

Fldaw.ultLt
Attaching arms
Anbau der Arme
Fixation des bras

«R» 1lI;$ rvtz
*i {-yt.*ilL\ tr à\ærRL< r, D *T "àbËaog4ffi.tr*,LT<ËËr'.
*Part joins also represent seams
on clothing. Do not till.
,lDie Trennfugen der 1êile zeigen
die Nâhte der Kleidung. Nicht
zuspachteln.
*Les joints de pièces représentenl
les coutures de vêtemeni, Ne pas
combler avec du mastic. Y13

Ç
LP.5
(x-18)

Y26
?

xF-64 -Y25 Oxr-o+

LP.5
(x-18)

a
Y23

*/ §-'.7 t.fEt\ E â\æIEVT ôU * T.
àbËe@fl{lffizr*,Lz< r:ür..
*Part joins also represenl seams on
clothing. Do not fill.
*Die Trennfugen der Teile zeigen die
Nàhte der Kleidung. Nicht zuspachteln.
*Les joints de pièces représentent les
coutures de vêtement. Ne pas combler
avec du mastic.

I

I

{1,

i6o)ffia*ÿt< *+EaroËË. O Oo)lET"ft , {rjtt:f ?:
*Attach parts in numbered order (1, O.
*Die Teile in der nummerierten
Reihenfolge O, O anbringen.
*Fixer les pièces dans l'ordre des
numéros O, O.

Head
Kopf
Tête

2
,l!_f$rzs

LP-66
(xF-r5)

a
210

3

((:tUl'y l-o)its+R»
Helmet
Helm
Casque

((ÿ-'v l94J)
Three-quarter helmel
Drei-Viertel Helm
Casque trois-quarts

*/\,v I'y l-.tt2ÉE;b U Ë1.
ë-Ë àà';EÂr*Earüuu < faüt\.
*Select your desired helmet from
the 2 included.
*Dên gewünschten Helm von den 2
enthaltenen aussuchen.
*Choisir entre les 2 casques inclus.

((tt-zt4-fl)
Half helmet
Halber Helm
Casque bol



((ÿ-'v l91A))
Three-quarter helmet
Drei-Viertel Helm
Casque trois-quarts

xF-1

a

* rÊfr o)*Ë. o, ootrFTlu u.fün* !i
*Attach parts in numbered order i, O.
*Die Teile in der nummerierten Reihenfolge i , -i anbringen.
*Fixer les pièces dans l'ordre des numéros O, O.

<<t\-7r44>>
Half helmet
Halber Helm
Casquê bol

*tuuwD*T..
. *Remove..- *Entfernen.- 
*Enlever.

-- 
Y15

*rÊJ*t.ÈË"
*Note
direction.
*AuT richtige
Plazierung
achtên.
*Noter le sens.

a
Y1r}

"ÉÉ)wt),iit,Attaching head
Anbau des Kopfes
Fixation de la tête

(7- F»
Hood
Überwurf

xF-20

a
26

Foulard

xF-20

a *EËr.flr.lürr*r"
*Attach simultaneously.
*Zugleich anbringen.
*Fixer èn même temps.

z5 t,
t\
lii.i

R;ro^aW)'$rl
Attaching base
Anbau des Sockels
Fixation à la base

* u *,.ryr,t.lrJtlT( tctr'. [ ÿiAtrachasvourike. r o--6L
ilm* :i'"r,:*iiill;. I vzz ---6-

.f!ÎEFr-ri\-
Screwdriver (included in kit)
Schraubenzièher(imBausâtzenthalten)\ I I

Tournevis (lournidans le kit) 
ll,

&ûE@
l.6xsmm*ùts2

Screw
Schraube
Vis

(À r'v't+-V washer
Beilagscheibe
Rondêlle

Y14

4



T+9AîEa*ÿT
Lower body
Unterkôrper
Bas du corps

*r t- v ti4;4 ç. g 6Tg;g-LT r> U * T"
à b Ë Êo)HffiZrl,L<< li't t."
*Part joins also reprêsent seams on
clothing. Do nol fill.
*Die Trennfugen der Teile zeigen die
Nàhte der Kleidung. Nicht zuspachteln.
*Les joints de pièces représentent les
coutures de vêtement. Ne pas combler
avec du mastic,

211

r3_À>

EE164ffiarÿ<
Upper body
Oberkôrper
Haut du corps

*Eto)Jàr.ryu,fürr*T.
*Attach as shown.
*GemâR Abbildung einbauen.
*Fixer comme indiqué.

z2j{;3\

*/ t-Y ti*jêt\ tr â\ærR V< 6U * T"
àbËAo[{&Zt*,Lr<lÈüt'.
*Part joins also represent seams on
clothing. Do not fill.
*Diê Trennfugen der Teile zeigen die
Nâhtê der Kleidung. Nicht zuspachteln.
*Les joints de pièces représêntent les
coutures de vêtement. Ne pas combler
avec du mastic.

23
Ç

LP-5
(x-18)

z8I
LP-5

(x-18
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)-,vawull|t
Attaching boots
Anbau der Stlefel
Fixation des chaussures

«R»

212
Ç

LP.5
(x{8)

LP-5
(x-18)

a
215

t-
T.

«L»

o
1.6mmry l-

Nut
Mutter
Ecrou

213
Ç

LP-5
(x-18)

LP-5
(x-18)

a
214

«R» I

ù

ffiAfrEArn< *i t-vtifr§r\trâ\æfr,v< ôu*T"
Arms àbËeofll]ffiAl-Ê,LU <fa.t\"
Arme *Part ioins also represent seams on
;-^^ clothing. Do not fill.

*Die Trennfugen der Teile zeigen
die Nâhte der-Kleidung. Nicht -
zuspachteln.
*Les ioints de pièces représentent
les coutures de vêtement, Ne pas

«R»

/À-ItII
l' 

'l
t*l

A
W

(ËE !»
Right
Rechts
Droit

combler avec du mastic,

LP-66

; (xF{s)

@T
Y19 Y211?
xF-64 XF-64

rrlr rrmrlllllllnrr,"

Y7 Y81Ç
LP-5 (X-18) LP-s (X-18)

«Ëffi»
Left
Links
Gauche

*i t-vtri1gr,. g 6rârRL< ô U *T"
àbËAol{ffittàLz<fÈtL\.
:tPart joins also represent seams on
clothing. Do not fill.
*Die Trennfugen der Teile zeigen
die Nâhle der Kleidung. Nicht
zuspachteln.
*Les joints de pièces représentent
les coutures de vêtement. Ne pas
combler avec du mastic,

«L»

.n-+ri?:Î$
Æ

m@Y2o I,r. "i'

**,llllltttlr',

LP-s (X-18)

(7- F»
Hood
Überwurf
Foulard

«TE»
Head
Kopf
Tête

Èû,tH|J

Front
Vorne
Avant

xF-20

a
Y11

6



ffiaw)lt|t
Attaching head
Anbau des Kopfes
Fixation de la tête ztt,{;$

*EËt.ilr{rJtrIr1"
*Attach simultaneously.
*Zugleich anbringen.
*Fixer en même temps.

,:,tÿl'y lo)ryr,it|t
Attaching helmet
Anbau des Helmes
Fixation du casque

|J--J-t *Remove.
*Entfernen.
*Enlever.

Y5tFxF{

a
Y15

xF-85rl
4ry

iË,?3,'iffg." ^A,*Auswàhlen- I
*choisirt'uneou 

Y

*ÉÈr.ryr.{ÿrrz< riËr..
*Attach as you like.
*Nach Belieben anbauen.
*A utiliser si on le souhaite.

7



F.'l\â0)WL)lit,
Attaching base
Anbau des Sockels
Fixation à la base *ÊEbliryr{Itt<<rcÉr. 7_):

ifl'iffLXiJ3:;'§0,,"" Y27 b"'*A utiliser si on le souhaite.(Y27)) 

r,fuPe *.-.u

{.JE f' 7.(/ \-
Screwdriver (included in kit)
Schraubenzieher (im Bausatz enthalten) -
Tournevis (fourni dans le kit)

ll
I l.

üJ)
Dmûo
1.6 x 5mm*L L7---- BgScrew

Schraube
Vis

Y14 '

GS z v:/r-\Y/ washer
Beilagscheibe
Rondelle

STNEEÏ
HDER

aln case of defects, missing parts, or other customer service concerns, please contact your local official Tamiya dealen
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i nttps://tamiya.com/iapan/customer/ : ;ÏfiTAM TA


